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ח1 פְּתַ֥
ingresso

לְבָנ֖וֹן
Libano
H3844

דְּלָתֶ֑יךָ
porta

וְתאֹכַ֥ל
e–mangiare
H0398

אֵ֖שׁ
fuoco
H0784

בַּאֲרָזֶיֽךָ׃
cedro
H0730

Libano, apri le tue porte, e il fuoco divori i tuoi cedri!

הֵילֵל2֤
urlare
H3213

בְּרוֹשׁ֙
]ברוש[
H1265

י־ כִּֽ
poiché

נָפַ֣ל
cadere
H5307

רֶז אֶ֔
cedro
H0730

ר אֲשֶׁ֥
che

ים אַדִּרִ֖
]אדרים[
H0117

דוּ שֻׁדָּ֑
devastare
H7703

֙ הֵילִי֙לוּ
urlare
H3213

אַלּוֹנֵי֣
]אלוני[
H0437

ן בָשָׁ֔
]בשן[
H1316

י כִּ֥
poiché

ד יָרַ֖
scendere
H3381

יַעַ֥ר
foresta

]הבצור[
]הבצור[
H1208

יר׃( )הַבָּצִֽ
]הבציר[
H1208

Urla, cipresso, perché il cedro è caduto, e gli alberi magnifici son devastati! Urlate, querce di Basan, perché la 
foresta impenetrabile è abbattuta!

קוֹ֚ל3
voce

לְלַת֣ יִֽ
lamento
H3215

ים הָרֹעִ֔
pascolare

י כִּ֥
poiché

ה שֻׁדְּדָ֖
devastare
H7703

ם אַדַּרְתָּ֑
]אדרתם[
H0155

קוֹ֚ל
voce

שַׁאֲגַת֣
]שאגת[
H7581

ים כְּפִירִ֔
leoncelli

י כִּ֥
poiché

ד שֻׁדַּ֖
devastare
H7703

גְּא֥וֹן
orgoglio
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
]הירדן[
H3383

ס
(*)

S’odono i lamenti de’ pastori perché la loro magnificenza è devastata; s’ode il ruggito dei leoncelli perché le rive 
lussureggianti del Giordano son devastate.

ה4 כֹּ֥
così
H3541

אָמַ֖ר
disse
H0559

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהָי֑
Dio
H0430

רְעֵ֖ה
pascolare

אֶת־
(*)
H0853

אן ֹ֥ צ
gregge
H6629

הַהֲרֵגָֽה׃
il–macello
H2028

Così parla l’Eterno, il mio Dio: "Pasci le mie pecore destinate al macello,

ר5 אֲשֶׁ֨
che

קֹנֵיהֶ֤ן
comprare
H7069

֙ יַֽהֲרְגֻן
uccidere
H2026

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

מוּ יֶאְשָׁ֔
essere–colpevole
H0816

וּמֹכְרֵיהֶן֣
e–vendere
H4376

ר יאֹמַ֔
dire
H0559

בָּר֥וּךְ
benedire
H1288

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר וַאעְשִׁ֑
]ואעשר[
H6238

ם עֵיהֶ֔ וְרֹ֣
e–pascolare

א ֹ֥ ל
non
H3808

יַחְמ֖וֹל
risparmiare
H2550

ן׃ עֲלֵיהֶֽ
su

che i compratori uccidono senza rendersi colpevoli, e delle quali i venditori dicono: Sia benedetto l’Eterno! Io 
m’arricchisco, e che i loro pastori non risparmiano affatto.
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י6 כִּ֠
poiché

א ֹ֣ ל
non
H3808

אֶחְמ֥וֹל
risparmiare
H2550

ע֛וֹד
ancora
H5750

עַל־
su

י יֹשְׁבֵ֥
abitare
H3427

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְהִנֵּ֨ה
ed–ecco
H2009

י אָנֹכִ֜
io
H0595

יא מַמְצִ֣
trovare
H4672

אֶת־
(*)
H0853

ם הָאָדָ֗
uomo
H0120

ישׁ אִ֤
uomo
H0376

בְּיַד־
per–mano–di
H3027

֙ רֵעֵה֙וּ
prossimo
H7453

וּבְיַד֣
e–in–mano
H3027

מַלְכּ֔וֹ
re
H4428

֙ וְכִתְּתוּ
e–battere
H3807

אֶת־
(*)
H0853

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יל אַצִּ֖
liberare
H5337

ם׃ מִיָּדָֽ
mano
H3027

Poiché io non risparmierò più gli abitanti del paese, dice l’Eterno, anzi, ecco, io abbandonerò gli uomini, ognuno 
in balìa del suo prossimo e in balìa del suo re; essi schiacceranno il paese, e io non libererò alcun dalle lor mani.

אֶרְעֶה7֙ וָֽ
e–pascolare

אֶת־
(*)
H0853

אן ֹ֣ צ
gregge
H6629

הֲרֵגָ֔ה הַֽ
il–macello
H2028

לָכֵ֖ן
perciò

עֲנִיֵּ֣י
povero
H6041

אן הַצֹּ֑
il–gregge
H6629

ח־ וָאֶקַּֽ
e–prendere
H3947

י לִ֞
(*)

שְׁנֵי֣
due
H8147

מַקְל֗וֹת
bastone
H4731

ד לְאַחַ֞
uno
H0259

אתִי קָרָ֤
chiamare
H7121

עַם֙ נֹ֨
piacevolezza
H5278

וּלְאַחַד֙
e–uno
H0259

קָרָ֣אתִי
chiamare
H7121

ים בְלִ֔ חֹֽ
]חבלים[

וָאֶרְעֶ֖ה
e–pascolare

אֶת־
(*)
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
il–gregge
H6629

Allora io mi misi a pascere le pecore destinate al macello, e perciò le più misere del gregge; e mi presi due 
verghe; chiamai l’una Favore e l’altra Vincoli, e mi misi a pascere il gregge.

ד8 וָאַכְחִ֛
]ואכחד[
H3582

אֶת־
(*)
H0853

שְׁלֹ֥שֶׁת
tre
H7969

ים הָרֹעִ֖
pascolare

בְּיֶרַ֣ח
]בירח[
H3391

אֶחָד֑
uno
H0259

וַתִּקְצַ֤ר
]ותקצר[

֙ נַפְשִׁי
la–mia–anima
H5315

ם בָּהֶ֔
in–essi

וְגַם־
e–anche
H1571

ם נַפְשָׁ֖
la–loro–anima
H5315

בָּחֲלָ֥ה
]בחלה[

י׃ בִֽ
(*)

E sterminai i tre pastori in un mese; l’anima mia perdette la pazienza con loro, e anche l’anima loro m’avea preso 
a sdegno.

ר9 וָאֹמַ֕
e–disse
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

אֶרְעֶ֖ה
pascolare

אֶתְכֶם֑
(*)
H0853

הַמֵּתָ֣ה
morire
H4191

תָמ֗וּת
morire
H4191

וְהַנִּכְחֶדֶ֙ת֙
]והנכחדת[
H3582

ד תִּכָּחֵ֔
]תכחד[
H3582

נִּשְׁאָר֔וֹת וְהַ֨
e–superstite
H7604

לְנָה תֹּאכַ֕
mangiare
H0398

ה אִשָּׁ֖
donna
H0802

אֶת־
(*)
H0853

ר בְּשַׂ֥
carne
H1320

הּ׃ רְעוּתָֽ
]רעותה[
H7468

E io dissi: "Non vi pascerò più; la moribonda muoia, quella che sta per perire perisca, e quelle che restano, 
divorino l’una la carne dell’altra".

ח10 וָאֶקַּ֤
e–prendere
H3947

אֶת־
(*)
H0853

֙ מַקְלִי
i–miei–bastoni
H4731

אֶת־
(*)
H0853

עַם נֹ֔
piacevolezza
H5278

ע וָאֶגְדַּ֖
e–spezzai
H1438

אֹת֑וֹ
(*)
H0853

לְהָפֵיר֙
annullare

אֶת־
(*)
H0853

י בְּרִיתִ֔
il–mio–patto
H1285

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּי כָּרַ֖
tagliare
H3772

אֶת־
(*)
H0854

כָּל־
tutto
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
i–popoli

E presi la mia verga Favore e la spezzai, per annullare il patto che avevo stretto con tutti i popoli.
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וַתֻּפַ֖ר11
e–annullare

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֑וּא
quello
H1931

וַיֵּדְע֨וּ
e–conoscere
H3045

ן כֵ֜
così

עֲנִיֵּ֤י
povero
H6041

֙ הַצֹּאן
il–gregge
H6629

ים הַשֹּׁמְרִ֣
custodire
H8104

י אֹתִ֔
(*)
H0853

י כִּ֥
poiché

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

הֽוּא׃
egli
H1931

E quello fu annullato in quel giorno; e le pecore più misere del gregge che m’osservavano, conobbero che quella 
era la parola dell’Eterno.

וָאֹמַר12֣
e–disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a
H0413

אִם־
se

ט֧וֹב
buono

בְּעֵינֵיכֶם֛
occhio

הָב֥וּ
]הבו[
H3051

י שְׂכָרִ֖
il–mio–salario
H7939

וְאִם־
e–se

א  ֹ֣ ׀ל
non
H3808

חֲדָ֑לוּ
cessare
H2308

וַיִּשְׁקְל֥וּ
]וישקלו[
H8254

אֶת־
(*)
H0853

י שְׂכָרִ֖
il–mio–salario
H7939

ים שְׁלֹשִׁ֥
trenta
H7970

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

E io dissi loro: "Se vi par bene, datemi il mio salario; se no, lasciate stare". Ed essi mi pesarono il mio salario; 
trenta sicli d’argento.

אמֶר13 וַיֹּ֨
e–dire
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a
H0413

֙ הַשְׁלִיכֵה֙וּ
gettare
H7993

אֶל־
a
H0413

ר הַיּוֹצֵ֔
formare
H3335

אֶדֶ֣ר
]אדר[
H0145

ר הַיְקָ֔
]היקר[
H3366

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתִּי יָקַ֖
]יקרתי[
H3365

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
su

אֶקְחָה֙ וָֽ
e–prendere
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
trenta
H7970

סֶף הַכֶּ֔
l'argento
H3701

יךְ וָאַשְׁלִ֥
e–gettare
H7993

אֹת֛וֹ
(*)
H0853

ית בֵּ֥
casa

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ר׃ הַיּוֹצֵֽ
formare
H3335

E l’Eterno mi disse: "Gettalo per il vasaio, questo magnifico prezzo, al quale m’hanno stimato!" E io presi i trenta 
sicli d’argento, e li gettai nella casa dell’Eterno per il vasaio.

אֶגְדַּע14֙ וָֽ
e–spezzai
H1438

אֶת־
(*)
H0853

מַקְלִ֣י
i–miei–bastoni
H4731

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

אֵ֖ת
(*)
H0853

בְלִ֑ים הַחֹֽ
]החבלים[

לְהָפֵר֙
annullare

אֶת־
(*)
H0853

אַחֲוָ֔ה הָֽ
]האחוה[
H0264

ין בֵּ֥
fra
H0996

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

ס
(*)

Poi spezzai l’altra verga Vincoli, per rompere la fratellanza fra Guida e Israele.

וַיֹּ֥אמֶר15
e–dire
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a
H0413

ע֣וֹד
ancora
H5750

קַח־
prendere
H3947

לְךָ֔
(*)

י כְּלִ֖
strumento
H3627

רֹעֶ֥ה
pascolare

י׃ אֱוִלִֽ
forse
H0196

E l’Eterno mi disse: "Prenditi anche gli arnesi d’un pastore insensato.

י16 כִּ֣
poiché

ה־ הִנֵּֽ
ecco
H2009

֩ אָנֹכִי
io
H0595

ים מֵקִ֨
alzarsi

ה רֹעֶ֜
pascolare

רֶץ בָּאָ֗
nella–terra
H0776

הַנִּכְחָד֤וֹת
]הנכחדות[
H3582

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִפְקֹד֙
visitare

הַנַּ֣עַר
]הנער[
H5289

א־ ֹֽ ל
non
H3808

שׁ יְבַקֵּ֔
cercare
H1245

רֶת וְהַנִּשְׁבֶּ֖
e–spezzare
H7665

א ֹ֣ ל
non
H3808

א יְרַפֵּ֑
guarire
H7495

הַנִּצָּבָה֙
stare–in–piedi
H5324

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל יְכַלְכֵּ֔
]יכלכל[
H3557

ר וּבְשַׂ֤
e–in–principe
H1320

הַבְּרִיאָה֙
]הבריאה[
H1277

ל יאֹכַ֔
mangiare
H0398

ן וּפַרְסֵיהֶ֖
]ופרסיהן[
H6541

ק׃ יְפָרֵֽ
]יפרק[
H6561

ס
(*)

Perché, ecco, io susciterò nel paese un pastore che non si curerà delle pecore che periscono, non cercherà le 
disperse, non guarirà le ferite, non nutrirà quelle che stanno in piè, ma mangerà la carne delle grasse, e 
strapperà loro fino le unghie".
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il–mio–pastore
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֙ אֱלִיל הָֽ
]האליל[
H0457

י עֹזְבִ֣
abbandonare

אן הַצֹּ֔
il–gregge
H6629

רֶב חֶ֥
spada
H2719

עַל־
su

זְרוֹע֖וֹ
braccio
H2220

וְעַל־
e–su

עֵי֣ן
occhio

יְמִינ֑וֹ
destra
H3225

זְרֹעוֹ֙
braccio
H2220

יָב֣וֹשׁ
seccare
H3001

שׁ תִּיבָ֔
seccare
H3001

וְעֵ֥ין
e–occhio

יְמִינ֖וֹ
destra
H3225

ה כָּהֹ֥
]כהה[

ה׃ תִכְהֶֽ
]תכהה[

ס
(*)

Guai al pastore da nulla, che abbandona il gregge! La spada gli colpirà il braccio e l’occhio destro. Il braccio gli 
seccherà del tutto, e l’occhio destro gli si spegnerà interamente.
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